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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

Ordem Executiva n.º 44/2012

Usando da faculdade conferida pela alínea 4) do artigo 50.º 
da Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau e 
nos termos do artigo 9.º do Decreto-Lei n.º 39/97/M, de 15 de 
Setembro, o Chefe do Executivo manda publicar a presente or-
dem executiva:

Artigo 1.º

Alteração à Ordem Executiva n.º 24/2012

O artigo 1.º da Ordem Executiva n.º 24/2012, com a alteração 
introduzida pela Ordem Executiva n.º 42/2012, passa a ter a se-
guinte redacção:

«Artigo 1.º

Autorização

A «Venetian Macau, S. A.», em chinês «威尼斯人澳門股
份有限公司», é autorizada a explorar, por sua conta e risco, 
sete balcões de câmbios instalados no local de exploração 
de jogos de fortuna ou azar ou outros jogos, denominado 
«Casino Sands Cotai Central».»

Artigo 2.º

Entrada em vigor

A presente ordem executiva entra em vigor no dia seguinte 
ao da sua publicação e os seus efeitos retroagem ao dia 20 de 
Setembro de 2012.

17 de Outubro de 2012.

Publique-se.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 284/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 4 do artigo 29.º da Lei n.º 12/2000 (Lei do Recenseamento 
Eleitoral), alterada pela Lei n.º 9/2008 e republicada integral-
mente pelo Despacho do Chefe do Executivo n.º 390/2008, o 
Chefe do Executivo manda:

1. São aprovados os seguintes critérios de aferição para o re-
conhecimento das pessoas colectivas do sector educativo:

1) O objecto e a natureza da pessoa colectiva, previstos nos 
estatutos, devem estar de acordo com os do sector educacional;

澳 門 特 別 行 政 區

第 44/2012號行政命令

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條（四）

項規定的職權，並根據九月十五日第39/97/M號法令第九條的

規定，發佈本行政命令。

第一條

修改第24/2012號行政命令

經第42/2012號行政命令修改的第24/2012號行政命令第一

條修改如下：

“第一條

許可

許可“威尼斯人澳門股份有限公司”（葡文名稱為

“Venetian Macau, S.A.”）以風險自負形式在名為“金沙

城中心娛樂場”的經營幸運博彩及其他方式博彩的地點經

營七個兌換櫃檯。”

第二條

生效

本行政命令自公佈翌日起生效，其效力追溯至二零一二年

九月二十日。

二零一二年十月十七日。

命令公佈。

行政長官 崔世安

第 284/2012號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第9/2008號法律修改及第390/2008號行政長官

批示重新公佈全文的第12/2000號法律《選民登記法》第二十九

條第四款的規定，作出本批示。

一、核准以下確認法人屬於教育界別的評審準則：

（一）法人組織章程規定的宗旨及性質應與教育界別的相

符；
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（二）法人過去舉辦的活動及工作應與教育界別相關；

（三）法人的主要領導成員（正、副會長及理事長）應包

括教育領域的專家、學者或教育工作者。

二、本批示自公佈日起生效。

二零一二年十月十五日

行政長官 崔世安

第 285/2012號行政長官批示

鑑於判給香港學術及職業資歷評審局提供「為澳門特別行

政區制定高等教育評鑑範圍和內容清單」服務的執行期跨越一

財政年度，因此必須保證其財政支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第28/2009號行政法規修訂的第6/2006號行政法

規《公共財政管理制度》第二十條的規定，作出本批示。

一、許可與香港學術及職業資歷評審局訂立提供「為澳門

特別行政區制定高等教育評鑑範圍和內容清單」服務的合同，

金額為$4,024,800.00（澳門幣肆佰零貳萬肆仟捌佰元整），並

分段支付如下：

2012年 ................................................................$ 2,414,880.00

2013年 ................................................................$ 1,609,920.00

二、二零一二年的負擔由登錄於本年度澳門特別行政

區財政預算第十三章「高等教育輔助辦公室」內經濟分類

「02.03.08.00.01研究、顧問及翻譯」帳目的撥款支付。

三、二零一三年的負擔將由登錄於該年度澳門特別行政區

財政預算的相應撥款支付。

四、二零一二年財政年度在本批示第一款所訂金額下若計

得結餘，可轉移至下一財政年度，但不得增加有關機關支付該

項目的總撥款。

二零一二年十月十七日

行政長官 崔世安

2) Os trabalhos e as actividades já realizadas pela pessoa co-
lectiva devem estar relacionados com o sector educacional;

3) Entre os principais dirigentes da pessoa colectiva (presi-
dente, vice-presidente e presidente da direcção) devem estar 
incluídos especialistas, estudiosos da área educativa ou traba-
lhadores do sector educativo.

2. O presente despacho entra em vigor no dia da sua publica-
ção.

15 de Outubro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 285/2012

Tendo sido adjudicada ao Hong Kong Council for Accredi-
tation of Academic and Vocational Qualifications a prestação 
dos serviços de «Elaboração da área de avaliação e da lista de 
conteúdos do ensino superior da Região Administrativa Espe-
cial de Macau», cujo prazo de execução se prolonga por mais de 
um ano económico, torna-se necessário garantir a sua cobertura 
financeira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 (Regime 
de administração financeira pública), na redacção que lhe foi 
conferida pelo Regulamento Administrativo n.º 28/2009, o Che-
fe do Executivo manda:

1. É autorizada a celebração do contrato com o Hong Kong 
Council for Accreditation of Academic and Vocational Qua-
lifications, para a prestação dos serviços de «Elaboração da 
área de avaliação e da lista de conteúdos do ensino superior da 
Região Administrativa Especial de Macau», pelo montante de 
$ 4 024 800,00 (quatro milhões, vinte e quatro mil e oitocentas 
patacas), com o escalonamento que a seguir se indica:

Ano 2012 ................................................................  $ 2 414 880,00

Ano 2013 ................................................................  $ 1 609 920,00

2. O encargo referente a 2012 será suportado pela verba ins-
crita no capítulo 13.º «Gabinete de Apoio ao Ensino Superior», 
rubrica «02.03.08.00.01 Estudos, consultadoria e tradução», do 
Orçamento da Região Administrativa Especial de Macau para 
o corrente ano.

3. O encargo referente a 2013 será suportado pela verba cor-
respondente, a inscrever no Orçamento da Região Administra-
tiva Especial de Macau desse ano.

4. O saldo que venha a apurar-se no ano económico de 2012, 
relativamente ao limite fixado no n.º 1 do presente despacho, 
pode transitar para o ano económico seguinte, desde que a do-
tação global do organismo, que suporta os encargos da acção, 
não sofra qualquer acréscimo.

17 de Outubro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.
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第 286/2012號行政長官批示

鑑於判給萬訊行綜合設備有限公司為交通事務局購買「車

輛及駕駛員管理系統」的執行期跨越一財政年度，因此必須保

證其財政支付。

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的

職權，並根據經第28/2009號行政法規修訂的第6/2006號行政法

規《公共財政管理制度》第二十條的規定，作出本批示。

一、許可與萬訊行綜合設備有限公司訂立為交通事務局購

買「車輛及駕駛員管理系統」的合同，金額為$23,239,500.00

（澳門幣貳仟叁佰貳拾叁萬玖仟伍佰元整），並分段支付如

下：

2012年 ................................................................$ 3,485,925.00

2013年 ................................................................$ 8,133,825.00

2014年 ..............................................................$ 10,457,775.00

2015年 ................................................................$ 1,161,975.00

二、二零一二年的負擔由登錄於本年度澳門特別行政區財

政預算第四十章「投資計劃」內經濟分類07.12.00.00.01、次項

目1.013.240.01的撥款支付。

三、二零一三年至二零一五年的負擔將由登錄於該等年度

澳門特別行政區財政預算的相應撥款支付。

四、二零一二年至二零一四年財政年度在本批示第一款所

訂金額下若計得結餘，可轉移至下一財政年度，但不得增加有

關機關支付該項目的總撥款。

二零一二年十月十七日

行政長官 崔世安

社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 187/2012 號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款及第

123/2009號行政命令第一款的規定，作出本批示。

Despacho do Chefe do Executivo n.º 286/2012

Tendo sido adjudicada à Companhia de Equipamentos Mas-
ter, Limitada a aquisição dos «Sistemas de Gestão de Veículos e 
de Condutores» para a Direcção dos Serviços para os Assuntos 
de Tráfego, cujo prazo de execução se prolonga por mais de um 
ano económico, torna-se necessário garantir a sua cobertura fi-
nanceira.

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 20.º do Regulamento Administrativo n.º 6/2006 (Regime 
de administração financeira pública), na redacção que lhe foi 
conferida pelo Regulamento Administrativo n.º 28/2009, o Che-
fe do Executivo manda:

1. É autorizada a celebração do contrato com a Companhia 
de Equipamentos Master, Limitada, para a aquisição dos «Sis-
temas de Gestão de Veículos e de Condutores» para a Direcção 
dos Serviços para os Assuntos de Tráfego, pelo montante de 
$ 23 239 500,00 (vinte e três milhões, duzentas e trinta e nove 
mil e quinhentas patacas), com o escalonamento que a seguir se 
indica:

Ano 2012.................................................................. $ 3 485 925,00

Ano 2013.................................................................. $ 8 133 825,00

Ano 2014................................................................ $ 10 457 775,00

Ano 2015.................................................................. $ 1 161 975,00

2. O encargo referente a 2012 será suportado pela verba ins-
crita no capítulo 40.º «Investimentos do Plano», código econó-
mico 07.12.00.00.01, subacção 1.013.240.01, do Orçamento da 
Região Administrativa Especial de Macau para o corrente ano.

3. Os encargos referentes aos anos de 2013 a 2015 serão 
suportados pelas verbas correspondentes, a inscrever no Or-
çamento da Região Administrativa Especial de Macau desses 
anos.

4. Os saldos que venham a apurar-se nos anos económicos de 
2012 a 2014, relativamente aos limites fixados no n.º 1 do pre-
sente despacho, podem transitar para os anos económicos se-
guintes, desde que a dotação global do organismo, que suporta 
os encargos da acção, não sofra qualquer acréscimo.

17 de Outubro de 2012.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos 
Sociais e Cultura n.º 187/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
disposto no n.º 2 do artigo 5.º do Regulamento Administra
tivo n.º 6/1999, conjugado com o n.º 1 da Ordem Executiva 
n.º 123/2009, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:
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確認華南師範大學開辦的計算機科學與技術專業學士學位

課程為澳門特別行政區帶來利益，並許可該課程按照本批示附

件的規定和條件運作，該附件為本批示的組成部分。

二零一二年十月九日

社會文化司司長 張裕

––––––––––

附件

一、 高等教育機構名稱及總

址：

華南師範大學

中華人民共和國廣東省廣州

市天河區石牌

二、 本地合作實體的名稱： 澳門業餘進修中心

三、 在澳門的教育場所名稱

及總址：

澳門業餘進修中心

澳門新口岸外港填海區

羅馬街八十五號建興龍

廣場三樓

四、 高等教育課程名稱及所頒

授的學位、文憑或證書：

計算機科學與技術專業學士

學位課程

學士學位

五、 課程學習計劃： 

科目 種類 學時

第一學年

高等數學 必修 60

計算機概論 " 60

C語言程序設計 " 60

可視化程序設計 " 60

面向對象語言程序設計 " 60

數字電路基礎 " 60

英語（一） " 60

第二學年

線性代數 必修 60

數據結構 " 60

計算機組成原理 " 60

操作系統 " 60

É reconhecido o interesse para a Região Administrativa Es
pecial de Macau e autorizado o funcionamento do curso de 
licenciatura em Ciência e Tecnologia da Informática, ministrado 
pela South China Normal University, nos termos e nas condições 
constantes do anexo ao presente despacho e que dele faz parte 
integrante.

9 de Outubro de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

––––––––––

ANEXO

1. Denominação da institui
ção de ensino superior e res-
pectiva sede:

South China Normal Univer-
sity, sita em Shipai, zona de 
Tianhe, cidade de Cantão, 
Província de Guangdong da 
República Popular da China.

2. Denominação da entida-
de colaboradora local:

Centro Amador de Estudos 
Permanentes de Macau

3. Denominação e sede do 
estabelecimento de ensino em  
Macau:

Centro Amador de Estudos 
Permanentes de Macau, sito 
na Rua de Roma, n.º 85, Plaza 
Kin Heng Long, 3.º andar, 
NAPE, Macau.

4. Designação do curso su
perior e grau académico, di
ploma ou certificado que con
fere:  

Curso de l icenciatura em 
Ciência e Tecnologia da Infor-
mática
Licenciatura

5. Plano de estudos do curso:

Disciplinas Tipo Horas

1.º Ano

Matemática Avançada Obrigatória 60

Introdução à Informática » 60

Programação Informática de Lin-
guagem C » 60

Programação Informática Visual » 60

Programação Informática da Lin-
guagem na Óptica do Utilizador » 60

Introdução aos Circuitos Digitais » 60

Língua Inglesa I » 60

2.º Ano

Álgebra Linear Obrigatória 60

Estruturas de Dados » 60

Princípios sobre Componentes de 
Computadores » 60

Sistemas Operativos » 60
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科目 種類 學時

數據庫應用技術 必修 60

JAVA語言編程 " 60

計算機網絡 " 60

第三學年

專業英語（一） 必修 60

軟件開發工具 " 60

離散數學 " 60

匯編語言與接口技術 " 60

概率論 " 60

數據庫系統原理 " 60

第四學年

英語（二） 必修 60

Windows編程 " 60

算法分析與設計 " 60

計算機圖形學 " 60

多媒體技術 " 60

課程設計與實踐 " 60

互聯網原理與應用 " 60

第五學年

操作系統分析 必修 60

專業英語（二） " 60

軟件工程方法學 " 60

軟件系統集成 " 60

人工智能導論 " 60

畢業論文 " —

註：

1）本課程授課形式為面授。

2）本課程以兼讀制形式運作。

六、開課日期：二零一二年十二月

七、完成本課程而取得的文憑，不排除必須根據關於學歷

審查的現行法例進行確認。

Disciplinas Tipo Horas

Técnicas Aplicadas de Base de Dados Obrigatória 60

Programação Informática de Lingua-
gem JAVA » 60

Redes de Computadores » 60

3.º Ano

Língua Inglesa Profissional I Obrigatória 60

Ferramentas de Desenvolvimento 
de Software » 60

Matemática Descritiva » 60

Compilação de Linguagens de Pro-
gramação e Técnicas dos Interfaces » 60

Teoria das Probabilidades » 60

Princípios sobre Sistemas de Base 
de Dados » 60

4.º Ano

Língua Inglesa II Obrigatória 60

Programação de Windows » 60

Análise Algorítmica e Programação » 60

Computação Gráfica » 60

Tecnologia de Multimédia » 60

Planeamento Curricular e a sua 
Prática » 60

Princípios e Utilização de Internet » 60

5.º Ano

Análise dos Sistemas Operativos Obrigatória 60

Língua Inglesa Profissional II » 60

Metodologia de Engenharia de 
Software » 60

Interligação de Sistemas de Software » 60

Introdução à Inteligência Artificial » 60

Dissertação » —

Nota: 

1) O curso é leccionado na modalidade de ensino presencial.

2) O curso funciona em regime de tempo parcial.

6. Data de início do curso: Dezembro de 2012.

7. O diploma obtido após a conclusão deste curso não exclui 
a necessidade de confirmação nos termos da legislação em vigor 
relativa à verificação de habilitações académicas.
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印 務 局 IMPRENSA OFICIAL
公 開 發 售 Publicações à venda

工作意外及職業病（雙語版） ..................................................... $ 85.00

求諸法律／司法援助（雙語版） ................................................. $ 20.00

民法典（中文版） ....................................................................... $ 140.00

民法典（葡文版） ....................................................................... $ 150.00

商法典（中文版） ....................................................................... $ 100.00

商法典（葡文版） ....................................................................... $ 110.00

行政程序法典（雙語版） ............................................................ $ 30.00

行政訴訟法典 （雙語版） ........................................................... $ 50.00

民事訴訟法典（中文版） ............................................................ $ 110.00

民事訴訟法典（葡文版） ............................................................ $ 120.00

刑事訴訟法典（雙語版） ............................................................ $ 90.00

刑法典（雙語版） ....................................................................... $ 90.00

登記與公証法典匯編 （中文版） ................................................ $ 90.00

登記與公証法典匯編 （葡文版） ................................................ $ 100.00

澳門問題的聯合聲明（雙語版） ................................................. $ 25.00

立法會會刊 ................................................................................. 按每期訂價

中葡字典

　普通裝 ..................................................................................... $ 60.00

葡中字典

 普通裝 ..................................................................................... $ 150.00

澳門法例（一九七九年至一九九九年之法律、法令、訓令及對外

規則性批示）  ............................................................................. 按每期訂價

澳門特別行政區法例（雙語版，一九九九年至二○○八年下 

半年） ......................................................................................... 按每期訂價

中華人民共和國澳門特別行政區基本法（雙語版） .................... $ 40.00

土地法（雙語版） ....................................................................... $ 50.00

澳門物業登記概論（中文版） ..................................................... $ 50.00

混凝土標準（雙語版）................................................................ $ 40.00

混凝土、水泥及鋼筋混凝土用熱軋鋼筋標準（雙語版） ............. $ 100.00

澳門特別行政區司法組織（雙語版，第二版） ............................ $ 40.00

著作權制度（雙語版）................................................................ $ 80.00

公職法律制度（中文版） ............................................................ $ 80.00

 （葡文版） .............................................................................. $ 80.00

工業產權法律制度（雙語版） ..................................................... $ 70.00

監獄制度（雙語版） ................................................................... $ 30.00

澳門供排水規章（雙語版） ........................................................ $ 120.00

擋土結構與土方工程規章（雙語版） .......................................... $ 48.00

地工技術規章（雙語版） ............................................................ $ 60.00

按照發展居屋合約制度興建之樓宇管理總章程（雙語版） .......... $  8.00

防火安全規章（雙語版） ............................................................ $ 80.00

屋宇結構及橋樑結構之安全及荷載規章（雙語版） .................... $ 50.00

勞動關係法（雙語版）................................................................ $ 30.00

密碼及廣州音譯音之字音表（雙語版） ...................................... $ 150.00

建築鋼結構規章（雙語版） ........................................................ $   40.00

公共財政管理制度（雙語版） ..................................................... $   30.00

Acidentes de Trabalho e Doenças Profissionais (ed. bilíngue)..... $  85,00

Acesso ao Direito/Apoio Judiciário (ed. bilíngue)..................... $  20,00

Código Civil (ed. em chinês)....................................................... $  140,00

Código Civil (ed. em português).................................................. $  150,00

Código Comercial (ed. em chinês)............................................. $  100,00

Código Comercial (ed. em português)....................................... $  110,00

Código do Procedimento Administrativo (ed. bilíngue)........... $  30,00

Código de Processo Administrativo Contencioso (ed. bilín­
gue).......................................................................................... $  50,00

Código de Processo Civil (ed. em chinês)................................. $  110,00

Código de Processo Civil (ed. em português)........................... $  120,00

Código do Processo Penal (ed. bilíngue)................................... $  90,00

Código Penal (ed., bilíngue)........................................................ $  90,00

Código dos Registos e do Notariado (ed. em chinês).............. $  90,00

Código dos Registos e do Notariado (ed. em português)........ $  100,00

Declaração Conjunta sobre a Questão de Macau (ed. bilín­
gue).......................................................................................... $  25,00

Diário da Assembleia Legislativa.............................................. Preço variável

Dicionário de Chinês-Português:

　Formato escolar (brochura)..................................................... $  60,00

Dicionário de Português-Chinês:

  Formato escolar (brochura)..................................................... $  150,00

Legislação de Macau (Leis, Decretos-Leis, Portarias e Despa-
chos Externos) de 1979 a 1999.............................................. Preço variável

Legislação da Região Administrativa Especial de Macau (ed. 
bilíngue, de 1999 a 2.º semestre de 2008) .............................. Preço variável

Lei Básica da Região Administrativa Especial de Macau da 
República Popular da China (ed. bilíngue)............................ $  40,00

Lei de Terras (ed. bilíngue).......................................................... $  50,00

Noções Elementares do Registo Predial de Macau. (ed. em 
chinês)...................................................................................... $  50,00

Norma de Betões (ed. bilíngue).................................................. $  40,00

Normas sobre Estruturas de Betão, Cimentos e Aços para 
Armaduras Ordinárias (ed. bilíngue)...................................... $  100,00

Organização Judiciária da Região Administrativa Especial 
de Macau (2.ª ed., bilíngue)..................................................... $  40,00

Regime do Direito de Autor (ed. bilíngue)................................. $  80,00

Regime Jurídico da Função Pública (em chinês)...................... $  80,00

	 (em português)......................................................................... $  80,00

Regime Jurídico da Propriedade Industrial (ed. bilíngue)........ $  70,00

Regime Penitenciário (ed. bilíngue)............................................ $  30,00

Regulamento de Águas e de Drenagem de Águas Residuais
	 (ed. bilíngue)............................................................................. $  120,00

Regulamento de Estruturas de Suporte e Obras de Terra
	 (ed. bilíngue)............................................................................. $  48,00

Regulamento de Fundações (ed. bilíngue)................................ $  60,00

Regulamento Geral de Administração de Edifícios Promo
vidos em Regime de Contratos de Desenvolvimento para 
Habitação  (ed. bilíngue)........................................................... $    8,00

Regulamento de Segurança  contra Incêndios (ed. bilíngue) $  80,00

Regulamento de Segurança e Acções em Estruturas de Edi
fícios e Pontes (ed. bilíngue)................................................... $  50,00

Lei das Relações de Trabalho (ed. bilíngue).............................. $  30,00

Silabário Codificado de Romanização do Cantonense (ed. 
bilíngue).................................................................................... $  150,00

Regulamento de Estruturas de Aço para Edifícios (ed. bilín­
gue).......................................................................................... $    40,00

Regime de Administração Financeiro Pública (ed. bilíngue)... $    30,00

印 務 局
Imprensa Oficial

每 份 售 價  $9.00
PreÇo deste nÚMero $ 9,00
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